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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

אֶל־1
A
H0413

חִכְּךָ֣
boca–tua
H2441

ר שֹׁפָ֔
shofar
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
como–águia
H5404

עַל־
sobre

ית בֵּ֣
casa–de

יְהוָה֑
YHWH
H3068

יַעַ֚ן
por–causa–de
H3282

עָבְר֣וּ
transgrediram

י בְרִיתִ֔
aliança–minha
H1285

וְעַל־
e–contra

י תּוֹרָתִ֖
lei–minha
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
rebelaram–se
H6586

Põe a trombeta á tua bocca; elle vem como a aguia contra a casa do Senhor, porque traspassaram o meu 
concerto, e se rebellaram contra a minha lei.

י2 לִ֖
A–mim

יִזְעָק֑וּ
clamarão
H2199

י אֱלֹהַ֥
Deus–meu
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
conhecemos–te
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael
H3478

Então a mim clamarão: Deus meu! nós, Israel, te conhecemos.

זָנַח3֥
Rejeitou

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

ט֑וֹב
bem

אוֹיֵב֖
inimigo
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
perseguirá–o
H7291

Israel rejeitou o bem: o inimigo perseguil-o-ha.

הֵ֤ם4
Eles
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
fizeram–reis

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נִּי מִמֶּ֔
de–mim

ירוּ הֵשִׂ֖
fizeram–príncipes
H8323

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

עְתִּי יָדָ֑
soube
H3045

ם כַּסְפָּ֣
prata–deles
H3701

ם וּזְהָבָ֗
e–ouro–deles
H2091

עָשׂ֤וּ
fizeram

לָהֶם֙
para–si

ים עֲצַבִּ֔
ídolos
H6091

עַן לְמַ֖
para–que
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
seja–cortado
H3772

Elles fizeram reis, porém não de mim: constituiram principes, porém eu não o soube: da sua prata e do seu oiro 
fizeram idolos para si, para serem destruidos.

זָנַח5֙
Rejeitou

עֶגְלֵךְ֣
bezerro–teu
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Shomron
H8111

ה חָרָ֥
acendeu–se
H2734

י אַפִּ֖
ira–minha
H0639

ם בָּ֑
neles

עַד־
até
H5704

י מָתַ֕
quando
H4970

א ֹ֥ ל
não
H3808

יוּכְל֖וּ
poderão
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
inocência

O teu bezerro, ó Samaria, te rejeitou: a minha ira se accendeu contra elles; até quando serão elles incapazes da 
innocencia?

י6 כִּ֤
Porque

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
de–Yisrael
H3478

וְה֔וּא
e–ele
H1931

חָרָ֣שׁ
artesão
H2796

הוּ עָשָׂ֔
fez–o

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

ה֑וּא
ele
H1931

י־ כִּֽ
porque

שְׁבָבִ֣ים
pedaços
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
será
H1961

עֵ֖גֶל
bezerro–de
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
Shomron
H8111

Porque tambem isso é de Israel, um artifice o fez, e não é Deus, mas em pedaços será desfeito o bezerro de 
Samaria.
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י7 כִּ֛
Porque

ר֥וּחַ
vento
H7307

עוּ יִזְרָ֖
semeiam
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
e–tempestade

רוּ יִקְצֹ֑
colherão

קָמָה֣
colmo
H7054

ין־ אֵֽ
não–há
H0369

ל֗וֹ
para–ele

צֶמַ֚ח
broto
H6780

בְּלִ֣י
não
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
fará

מַח קֶּ֔
farinha
H7058

אוּלַי֣
talvez
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
fizer

ים זָרִ֖
estrangeiros

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
engolirão–o
H1104

Porque vento semearam, e segarão tormenta: seara não haverá, a herva não dará farinha: se a der, tragal-a-hão 
os estrangeiros.

נִבְלַ֖ע8
Engolido–foi
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

עַתָּה֙
agora
H6258

הָי֣וּ
foram
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
entre–as–nações

י כִּכְלִ֖
como–vaso
H3627

ין־ אֵֽ
não–há
H0369

פֶץ חֵ֥
prazer
H2656

בּֽוֹ׃
nele

Israel foi tragado: agora entre as nações será tido como um vaso em que ninguem tem prazer.

י־9 כִּֽ
Porque

הֵמָּ֙ה֙
eles
H1992

עָל֣וּ
subiram
H5927

אַשּׁ֔וּר
Assur
H0804

רֶא פֶּ֖
jumento–selvagem
H6501

בּוֹדֵ֣ד
solitário
H0909

ל֑וֹ
para–si

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim
H0669

הִתְנ֥וּ
pagaram
H8566

ים     אֲהָבִֽ
amores
H0158

Porque subiram á Assyria, como um jumento montez, por si só: mercou Ephraim amores.

גַּ֛ם10
Também
H1571

י־ כִּֽ
ainda–que

יִתְנ֥וּ
paguem
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
entre–as–nações

ה עַתָּ֣
agora
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
reunirei–eles
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
e–começarão

ט מְּעָ֔
pouco
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
de–carga–de

לֶךְ מֶ֥
rei
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
príncipes
H8269

Ainda que elles merquem entre as nações, agora as congregarei: já começaram a ser diminuidos por causa da 
carga do rei dos principes.

י־11 כִּֽ
Porque

ה הִרְבָּ֥
multiplicou

יִם אֶפְרַ֛
Efrayim
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
altares
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
para–pecar
H2398

הָיוּ־
foram
H1961

ל֥וֹ
para–ele

מִזְבְּח֖וֹת
altares
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
para–pecar
H2398

Porquanto Ephraim multiplicou os altares para peccar; teve altar para peccar.

]אכתוב־[12
[escreverei]
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
Escrevo
H3789

ל֔וֹ
para–ele
H3789

]רבו[
[miríades]
H7239

י( )רֻבֵּ֖
miríades–de
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
lei–minha
H8451

כְּמוֹ־
como
H3644

זָר֖
estranho

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
foram–consideradas
H2803

Escrevi-lhe as grandezas da minha lei, porém essas são estimadas como coisa estranha.

זִבְחֵי13֣
Sacrifícios–de
H2077

י הַבְהָבַ֗
ofertas–minhas
H1890

יִזְבְּח֤וּ
sacrificam
H2076

בָשָׂר֙
carne
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
e–comem
H0398

יְהוָה֖
YHWH
H3068

א ֹ֣ ל
não
H3808

רָצָם֑
aceita–eles
H7521

ה עַתָּ֞
agora
H6258

ר יִזְכֹּ֤
lembrará
H2142

עֲוֹנָם֙
iniquidade–deles
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
e–visitará

ם חַטֹּאותָ֔
pecados–deles

מָּה הֵ֖
eles
H1992

יִם מִצְרַ֥
Mitsrayim
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
voltarão
H7725

Quanto aos sacrificios dos meus dons, sacrificam carne, e a comem, mas o Senhor não se deleitou n'elles: agora 
se lembrará da sua injustiça, e visitará os seus peccados: elles voltarão para o Egypto.
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ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
E–esqueceu
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael
H3478

אֶת־
(a)
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
fazedor–dele

֙ וַיִּבֶ֙ן
e–construiu
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
templos
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
e–Yehudah
H3063

ה הִרְבָּ֖
multiplicou

ים עָרִ֣
cidades

בְּצֻר֑וֹת
fortificadas
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
e–enviarei
H7971

אֵשׁ֣
fogo
H0784

יו בְּעָרָ֔
em–cidades–dele

וְאָכְלָ֖ה
e–devorará
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
palácios–dela
H0759

ס
§

Porque Israel se esqueceu do seu Creador, e edificou templos, e Judah multiplicou cidades fortes; mas eu 
enviarei um fogo contra as suas cidades, que consumirá os seus palacios.
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